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บทคัดย่อ

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการใช้รูป て・てから・たあとで ของผู้เรียน

ภาษาญี่ปุ่นชาวไทยในมหาวิทยาลัย 8 แห่ง ประชากร คือ ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยที่

เรียนอยู่ในชั้นปีที่ 3 และ 4 ในมหาวิทยาลัย 8 แห่งในภูมิภาคต่าง ๆ ได้แก่ ภาคเหนือ 

จ�ำนวน 2 แห่ง ภาคตะวันออกจ�ำนวน 1 แห่ง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือจ�ำนวน 1 แห่ง 

กรุงเทพฯ และปริมณฑลจ�ำนวน 2 แห่ง และภาคใต้จ�ำนวน 2 แห่ง จ�ำนวนผู้เรียน 

ภาษาญี่ปุ่นท้ังหมดเท่ากับ 213 คน ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือที่ใช้ 

ในการวจัิย ได้แก่ แบบทดสอบ 3 ตวัเลอืกและแบบทดสอบให้ใช้รปูไวยากรณ์ท่ีมภีาษาไทย 

ก�ำกับรวมจ�ำนวนข้อทั้งหมด 12 ข้อ ใช้สถิติพรรณนา (ร้อยละ) ในการวิเคราะห์ 

ข้อมูล ผลการวิจัยพบว่าผู้เรียนสามารถใช้รูป て・たあとで ในแบบทดสอบแบบให้ใช้ 

รูปไวยากรณ์ได้ถูกต้องเกินร้อยละ 50 ของแบบทดสอบคือ 78.87 และ 57.90 

ตามล�ำดับ ผู้เรยีนสามารถใช้รปู てから ได้ถูกต้องน้อยกว่าร้อยละ 50 ของแบบทดสอบ

คือ 41.31 และ 30.99 ทัง้ในแบบทดสอบ 3 ตวัเลอืกและแบบทดสอบให้ใช้รปูไวยากรณ์ 

จากผลดังกล่าวแสดงว่าผู้เรียนใช้รูป てから ผิดมากกว่ารูป て และ たあとで
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Abstract

This research aimed to study the usage of TE, TEKARA, and TAATODE 

among Thai learners of Japanese in 8 universities. The participants were 

213 learners studying in their 3rd and 4th years. They were collected by a 

purposive sampling method: 2 from the north, 1 from the east, 1 from 

the north-east, 2 from Bangkok and the metropolitan region, and 2 from 

the south. The instruments were 2 types of examinations. The data 

was calculated by percentage. One was a three-option multiple choice 

examination. The other was a usage examination with Thai meaning. 

The examinations in total included 12 items. The findings revealed 

that the learners were able to correctly use TE and TAATODE in the 

usage examination more than 50 percent of the test, 78.87 and 57.90, 

respectively, while the learners were able to correctly use TEKARA less 

than 50 percent of the test at 41.31 and 30.99 in both examinations. The 

findings showed that the learners made more mistakes in using TEKARA 

than in using TE and TAATODE.
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1. บทน�ำ

การสอนรูปไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นโดยทั่วไปมีการ

ให้ความหมายภาษาไทยและค�ำอธิบายภาษาไทยให้กับ

รปูไวยากรณ์ทีป่รากฏ เช่น ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ 

เล่ม 2 บทที ่16 ให้ความหมายรปู て ไว้ว่า “แสดงล�ำดบั

การกระท�ำตั้งแต่สองอย่างขึ้นไปท่ีเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

ใช้รูป て กับค�ำกริยาที่เกิดขึ้นเรียงตามล�ำดับ” ส่วนรูป

てから ที่อยู่ในบทเดียวกันระบุความหมายไว้ว่า “หลัง

เกิดการกระท�ำของค�ำกริยา 1 แล้วก็เกิดการกระท�ำของ

ค�ำกริยา 2 ตามมาเป็นล�ำดับต่อไป  (มินนะโนะนิฮงโกะ 

เล่ม 2, 2559, น. 36-37)” ในส่วนของรูป たあとで 

ในมินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 3 บทที่ 34 ให้ความหมาย

ไว้ว่า “หลังจากที่เร่ืองหรือเหตุการณ์ได้เกิดขึ้นโดยเกิด 

จากค�ำกริยา 1 หรือค�ำนาม の แล้วจะตามด้วยเรื่อง 

หรือเหตุการณ์คือ กริยา 2 (มินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 3, 

2558, น. 122)” จากค�ำนิยามของรูปไวยากรณ์ทั้ง 3 รูป 

จะสังเกตได้ว่ามีความคล้ายคลึงกัน คือ การแสดงล�ำดับ

ของการกระท�ำ แม้ว่าในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 

3 จะอธบิายความแตกต่างของรปูไวยากรณ์ てから และ 

たあとで ว่า “การแสดงความรูส้กึทีม่นี�ำ้หนกัและระยะ

เวลาก่อนหลงัจะมีในค�ำกรยิารปู たあとで มากกว่า て

から” กต็าม แต่กอ็าจยงัไม่เพยีงพอทีจ่ะอธิบายให้ผูเ้รยีน

เห็นความแตกต่างและน�ำไปใช้ได้อย่างถูกต้อง

จากความหมายของไวยากรณ์ทั้ง 3 รูปที่อธิบาย

ในหนังสือเรียนสังเกตได้ว่าไม่มีความแตกต่างมากนัก 

และการระบุความหมายและการใช้รูปท้ัง 3 รูปยังไม่

ครอบคลมุการใช้จรงิพจิารณาได้จากค�ำอธบิายในหนงัสอื

เรียนมินนะโนะนิฮงโกะข้างต้นที่ขาดหน้าที่ความหมาย

แสดงจดุเร่ิมนบัของเวลาของรปู てから การสอนจงึต้อง

อาศยัค�ำอธบิายเพิม่เตมิจากอาจารย์ผูส้อน ซึง่ผูส้อนเองก็

มคีวามรูแ้ละลักษณะการสอนทีแ่ตกต่างกนั เช่น อาจารย์

บางท่านอาจสอนตามค�ำอธิบายในหนังสือเรียนซึ่งการ

สอนรูปไวยากรณ์ตามหนังสือเรียนไม่สามารถลงราย

ละเอียดเชิงลึก เนื่องจากในชั้นต้นรูปไวยากรณ์จะถูกจัด

ให้ผู้เรียนเรียนเป็นจ�ำนวนมาก ท�ำให้การลงรายละเอียด

รปูไวยากรณ์ทีส่�ำคัญขาดหายไป (庵, 2014, p. 3) ดงันัน้

ผูเ้รยีนทีเ่รยีนด้วยระบบการสอนทีอ่ธบิายตามค�ำอธบิาย

ในหนงัสอืเช่นน้ีอาจมปัีญหาการใช้รปูไวยากรณ์ท่ีมคีวาม

คล้ายกัน เน่ืองจากในขั้นตอนของการสร้างความเข้าใจ 

ไม ่ได ้ผ ่านกระบวนการอธิบายความแตกต่างหรือ 

ยกตัวอย่างเปรียบเทียบให้เห็นความส�ำคัญของรูป

ไวยากรณ์ อีกทั้งในหนังสือเรียนส่วนใหญ่มีค�ำอธิบาย

ความแตกต่างของรูปไวยากรณ์แต่ละรูปไม่ละเอียด 

มากนัก ดังนั้น ในการน�ำไปใช้จึงอาจเกิดปัญหา กล่าว

โดยสรุปปัญหาท่ีท�ำให้การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นไม่

สามารถท�ำได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ คือ

1.	 หนังสือเรียนซึ่งจัดท�ำขึ้นตามเนื้อหาแบบ

โครงสร้างที่มีจ�ำนวนรูปไวยากรณ์จ�ำนวนมากท�ำให้ลง

รายละเอียดแต่ละรูปไวยากรณ์ได้น้อย เพราะต้องสอน

ทุกรูปไวยากรณ์

2.	 ความรู้ความสามารถและวิธีสอนของผู้สอนมี

ความแตกต่างกัน

3.	 ความแตกต่างระหว่างวิธีใช้รูปไวยากรณ์ของ

เจ้าของภาษากับวิธีใช้ที่ปรากฏในหนังสือเรียน

อาจกล่าวได้ว่าปัญหาทั้ง 3 ประเด็นข้างต้นมีส่วน

ท�ำให้เกิดการใช้รูปไวยากรณ์ผิด เช่น การใช้ てから

สบัสนกบั て หรอืการใช้ たあと（で）สบัสนกบั てから 

จากงานวิจัยรวบรวมประโยคที่แต่งผิดโดยผู้เรียนชาว 

ต่างชาติของ 寺村 (1990) มีประโยคผิดเกี่ยวกับ 

て・てから・たあと（で） ดังนี้

(1)	毎朝おきてから歯をみがいて顔を 

洗ってすぐ日本語の教科書を勉強します。

×おきてから→おきて  ×洗って→洗って

から ล�ำดับที่ 5684 (寺村, 1990, p. 333)

(2)	しかしその値段がちょっと高いといっ

てかわないつもりだったが、おみせと相談した

あと安くかってきた。
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×相談したあと→相談して　ล�ำดับที่ 915 

(寺村, 1990, p. 52)

ข้อมูลของ 寺村 (1990) แสดงให้เห็นว่าผู้เรียน

ชาวต่างชาติหลายคนยังสับสนการใช้ระหว่าง て・てか

ら・たあとで ซึง่เป็นรปูไวยากรณ์ระดบัพืน้ฐานทีส่�ำคญั

ในการแสดงล�ำดับของการกระท�ำที่เกิดขึ้น จากข้อผิดที่

พบในงานของ 寺村 พออนุมานได้ว่าผู้เรียนชาวไทยก็

น่าจะมแีนวโน้มใช้ผดิและมกีารใช้สบัสนระหว่าง て・て

から・たあとで ที่ผ่านมายังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาความ

เข้าใจของผูเ้รยีนชาวไทยเกีย่วกบั 3 รปูนี ้แต่พบงานวจิยั

ที่ศึกษาในประเทศญี่ปุ่น

加藤 (2002) ศึกษาข้อผิดในการใช้ค�ำสันธาน 

(หรือค�ำเชื่อมประโยค หรือ 接続詞) และค�ำช่วยเชื่อม

ประโยค (หรือ 接続助詞) ของผู้เรียนภาษาญ่ีปุ่นใน

มหาวทิยาลยัลบูลยิานา ประเทศสโลเวเนยี จ�ำนวน 30 คน 

จากเรียงความจ�ำนวน 113 ฉบับ ผลปรากฏว่าผู้เรียน 

ใช้รูป て สับสนกับ てから・たあとで จ�ำนวนมากกว่า

ส�ำนวนแสดงสนัธานอืน่โดยพบการใช้รปู てから จ�ำนวน 

10 ตัวอย่าง ใช้ผิดเป็นรูป て จ�ำนวน 2 ตัวอย่าง และ

พบการใช้รูป たあとで จ�ำนวน 18 ตัวอย่าง ใช้ผิดเป็น

รูป て จ�ำนวน 6 ตัวอย่าง ใช้ผิดเป็นรูป てから จ�ำนวน 

1 ตัวอย่างและรูป たら จ�ำนวน 1 ตัวอย่าง

(3)	×友達に会ってから、話しました。 

（→て）

(4)	×朝早く起きたあとで、大きい朝ごは

んを食べました。（→て）

(5)	×それで一年のあとでまたがしょたい

やめました。（→一年して／一年してから）

นอกจากงานวจิยัลกัษณะส�ำรวจการใช้ทีเ่กีย่วข้อง

กับ て・てから・たあとで แล้วยังมีงานวิจัยที่ศึกษา

สภาพการใช้ค�ำช่วยเชื่อมประโยคท่ีแตกต่างกันระหว่าง 

ผู้เรียนชาวต่างชาติ เช่น ชาวจีนที่เรียนภาษาญี่ปุ่นใน

ระดบัสงูกับเจ้าของภาษาโดย 王 (2009) ซึง่ระบวุ่าผูเ้รยีน

ภาษาญีปุ่น่ชาวจีนใช้รปู て ในการแต่งประโยคสนทนาที่

ก�ำหนดมากกว่าชาวญี่ปุ่น จึงท�ำให้หลายประโยคไม่เป็น

ธรรมชาติและเกิดข้อผิดจ�ำนวนมาก นอกจากนี้ ผู้เรียน

ชาวจีนยังใช้ค�ำช่วยเช่ือมประโยคประเภท とき（に）・

てから・たあと ซึ่งแสดงเวลาบ่อยครั้งกว่าประโยคที่ 

แต่งโดยชาวญี่ปุ่น ผลดังกล่าวแสดงว่าแม้จะเป็นผู้เรียน

ภาษาญี่ปุ่นในระดับสูงแต่ก็ยังไม่สามารถใช้ค�ำสันธาน

และค�ำช่วยเช่ือมประโยคได้เหมอืนหรอืใกล้เคียงเจ้าของ

ภาษา

桝井 (2004) น�ำเสนอผลวิจัยการสอนรูป

ไวยากรณ ์ชั้ นต ้นของศูนย ์นัก เรี ยนแลกเปลี่ ยน

มหาวิทยาลัยคุมาโมโตะพบว่าแม้จะสอนรูป てから 

ก่อนรูป たあとで・まえに แต่กลับพบว่าผู้เรียนไม่

สามารถน�ำไปใช้ได้อย่างถูกต้อง เช่น ประโยค (6) เป็น

ประโยคปกติที่คนญี่ปุ ่นใช้ แต่นักเรียนต่างชาติแต่ง

ประโยคในความหมายเดียวกันด้วย たあとで ใน

ประโยค (7) ซึ่งไม่เหมาะสม

(6)	私は夏休みになってから国へ帰り一ます。

(7)	*私は夏休みになったあとで国へ帰り

ます。

桝井 ได้ระบุสาเหตุที่ท�ำให้ผู้เรียนไม่สามารถ

น�ำ てから ไปใช้ได้อย่างเหมาะสมว่าน่าจะเกิดจาก 

ความหมายที่เกิดจากการรวมกันของ て ที่แสดง 

ความหมาย “ตามล�ำดับ” กับ から ที่แสดงความหมาย 

“จุดเริ่ม” “สาเหตุ” 

ข้อมูลผลวิจัยของ 桝井 เป็นสิ่งยืนยันได้ว่าแม้รูป 

てから และ たあとで จะเป็นรูปในระดับพื้นฐานและ

วิธีการใช้ในประโยคดูไม่ซับซ้อน แต่ผู้เรียนยังใช้สับสน

กันอยู่ ทั้งน้ีอาจเกิดจากความหมายที่คล้ายคลึงกัน แต่

ในกรณีที่ผู้สอนสามารถอธิบายจุดต่างให้ผู้เรียนเพิ่มเติม

ได้ก็น่าจะท�ำให้ผู้เรียนแยกแยะการใช้ระหว่าง てから・

たあとで ได้ถูกต้อง

ในงานวจิยันีส้รปุความหมายและวธิใีช้ของรปู て・

てから・たあとで ได้ดงันีโ้ดยเริม่จากลกัษณะทีเ่ป็นค�ำ

ส�ำคัญของรูปต่าง ๆ 
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รูป て มีลักษณะส�ำคัญ คือ 継起 กล่าวคือ

เหตุการณ์ 2 เหตุการณ์เกิดขึ้นตามล�ำดับก่อนหลัง

รูป てから มีลักษณะส�ำคัญ คือ 連続 กล่าวคือ

เหตุการณ์ในประโยคหลักและเหตุการณ์ในอนุประโยค

มีความต่อเนื่องกัน（連続性があり）โดยที่เหตุการณ์

ในอนุประโยคเป็นเหตุการณ์ส�ำคัญต่อการเกิดของ

เหตุการณ์ในประโยคหลัก

รูป たあとで มีลักษณะส�ำคัญ คือ 完結 และ

偶然性 กล่าวคือ 完結 คือเหตุการณ์ในอนุประโยค

เกิดข้ึนและเสร็จสมบูรณ์ เหตุการณ์ในอนุประโยค

กับเหตุการณ์ในประโยคหลักจึงมักขาดความต่อเน่ือง 

（連続性がなし） เหตกุารณ์ในอนปุระโยคจงึท�ำหน้าที่

เสมือนบริบทหรือเหตุการณ์แวดล้อมของประโยคหลัก 

ตาราง 1 ความหมาย て・てから・たあとで

แสดงล�ำดับเหตุการณ์
ก ่อนหลัง (เบ้ืองต้น
เหตุการณ์มีล�ำดับการ
เกิดแน ่นอนหรือไม ่ 
แน่นอนก็ได้)1

       て	 てから	 たあとで

1.	 แสดงล�ำดับเหตุการณ์ก ่อนหลัง (กรณี
เหตุการณ์มีล�ำดับการเกิดแน ่นอนไม ่
สามารถใช้ てから ได้)

2.	 มีนัยความหมายว่าอนุประโยคจะต้องเกิด 
มฉิะนัน้เหตกุารณ์ในประโยคหลกัจะไม่เกดิ 
เป็นการให้ความส�ำคญักบัประโยคทีอ่ยูห่น้า 
てから (庵ほか, 2008, p. 202)

3.	 แสดงจุดเริ่มนับเวลาของการกระท�ำหรือ
สภาพ “นับตั้งแต่ หลังจากนี้ไป”

4.	 เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและเหตกุารณ์ใน
อนุประโยคมีความต่อเนื่องกัน（連続性 

があり）และให้ความรู้สึกว่าเหตุการณ์ใน
ประโยคหลักและเหตุการณ์ในอนุประโยค
ห่างกันในระยะเวลาอันสั้น (日本語教 

育事典, 2000, p. 440)

1.	 แสดงล�ำดับเหตุการณ์ก่อนหลัง เหตุการณ์
ในอนุประ โยค เ กิดขึ้ น เส ร็จสมบู รณ ์ 
เหตุการณ์ในประโยคหลักจึงเกิดขึ้น (กรณี
เหตุการณ์มีล�ำดับการเกิดแน ่นอนไม ่
สามารถใช ้たあとで ได้)

2.	 เหตุการณ์ในอนุประโยคและประโยคหลัก
ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน（偶然性）(寺村, 

1992) แสดงล�ำดับของเหตุการณ์แบบ
วัตถุวิสัย (Objective) (庵ほか, 2008, 
p. 202)

3.	 เหตกุารณ์ในประโยคหลกัและเหตกุารณ์ใน
อนุประโยคหลายครัง้ไม่ต่อเนือ่งกนั（途切

れがあり） 2 เหตุการณ์จึงเป็นเหตุการณ์
ที่แยกออกจากกันโดยแสดงเพียงนัย 
ความหมายก่อนหลังเท่านั้น (日本語教

育事典, 2000, p. 440)

1	 เหตุการณ์มีล�ำดับการเกิดแน่นอน เช่น 「缶を開ける」 กับ 「ビールを飲む」 เป็น 2 เหตุการณ์ที่ต้องเกิดตามล�ำดับสลับต�ำแหน่งการเกิด 
ไม่ได้ การน�ำเสนอประโยคควรอยู่ในรูป て「缶を開けて、ビールを飲む」 แต่กรณีล�ำดับเหตุการณ์ไม่แน่นอน เช่น 「お風呂に入る」 กับ 
「寝る」 สามารถใช้ได้ทั้ง 3 รูป 「お風呂に入って／入ってから／入ったあとで寝る」

ส่วน 偶然性 คือ เหตุการณ์ในอนุประโยคและ 

ประโยคหลักหลายครั้งไม่มีความเกี่ยวข้องกัน

สรุปเปรียบเทียบความหมายและการใช้ได้ตาม

ตาราง 1-2

ตัวอย่างแสดงล�ำดับเหตุการณ์ก่อนหลัง (กรณี

เหตุการณ์มีล�ำดับการเกิดแน่นอนไม่สามารถใช้ てから 

และ たあとで ได้)

(8)	晩ご飯を食べてから、テレビを見ま

す。

หลังจากทานอาหารเย็นก็จะดูทีวี

ตัวอย่างแสดงนัยความหมายว่าอนุประโยคจะ

ต้องเกิด มิฉะนั้นเหตุการณ์ในประโยคหลักจะไม่เกิด

ของรูป てから
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(9) 靴を脱いでから、入ってください。

กรุณาถอดรองเท้าก่อนเข้าห้อง

ตัวอย่างแสดงจุดเริ่มนับเวลาของการกระท�ำหรือ

สภาพ “นับตั้งแต่ หลังจากนี้ไป” ของรูป てから

(10) 戦争が終わってからもう十七年にな

りました。

นับแต่สงครามสิ้นสุดลงก็เป็นเวลา 17 ปี (“戦争

が終わって” แสดง จุดเริ่มนับเวลาของ 17 ปี)

(11) 夜が明けてから、出かけましょう。

ให้สว่างก่อนค่อยออกไป (“夜が明けて” แสดง

จุดเริ่มของการกระท�ำ)

แสดงตัวอย่างล�ำดบัเหตกุารณ์ก่อนหลงั เหตกุารณ์

ในอนปุระโยคเกดิขึน้เสรจ็สมบรูณ์ เหตกุารณ์ในประโยค

หลักจึงเกิดขึ้นของรูป たあとで

(12) ジェットコースターに乗ったあとで（乗

ってから）、気持ちが悪くなった。

（降りたあとで気持ちが悪くなった）(庵, 

2001, p. 458)

หลังจากขึ้นเครื่องเล่นเจคคอสเตอร์เสร็จก็รู้สึก

คลื่นไส้วิงเวียน

(กรณีใช้ 乗ってから ความหมาย คือ “ตั้งแต่ 

(ก้าวขา) ขึน้เครือ่งเล่นเจคคอสเตอร์จนเสรจ็กร็ูสึ้กคล่ืนไส้

วิงเวียน”)

ประโยค (12) แสดงความแตกต่างระหว่างนัย

ความหมายของรูป てから กับ たあとで ที่มาจาก

ลักษณะความหมายของ て แสดงการกระท�ำต่อเนื่อง

และ た แสดงการกระท�ำที่เกิดขึ้นเสร็จสมบูรณ์

แสดงตัวอย ่างเหตุการณ์ในอนุประโยคและ

ประโยคหลักเป็นส่ิงที่ไม่เกี่ยวข้องกัน เป็นการบรรยาย

ล�ำดับของเหตุการณ์แบบวัตถุวิสัยของรูป たあとで

(13) 先生が出かけたあとで、奥さんから

電話が来た。

หลังจากอาจารย์ออกไป ก็มีโทรศัพท์จากภรรยา

โทรเข้ามา

แสดงตัวอย่างประโยคหลักเป็นประโยคค�ำถาม

ของ たあとで

ตาราง 2 การใช้ て・てから・たあとで

1.	 ประธานในอนปุระโยคและประโยคหลกั 
เป็นบุคคลเดยีวกนั (มกัเป็นค�ำกรยิา 
แสดงการกระท�ำ เกิดจากความ
ตั้งใจ) (เชิงอรรถ 1)

2.	 มีกรณีประธานในอนุประโยคและ
ประโยคหลักแตกต่างกัน แต่พบ
ไม่บ่อย เช่น 新幹線が停車し

て、そこかで見たことのあ

る女性が降りてきた (รถไฟ 
ชิงคันเซนจอด แล้วก็มีหญิงสาวที่
เหมือนเคยเห็นมาก่อนเดินลงมา
จากรถ)。(吉永, 2012, p. 115)

1.	 ประธานในอนุประโยคและประโยคหลกั 
เป็นบคุคลเดยีวกนั และแตกต่างกนั 
((8)-(11))

2. ประโยคหลักมักเป็นประโยคค�ำสั่ง 
ตั้งใจ ชักชวน ขอร้องได้ (庵ほか, 
2008, p. 203) ((9),(11))

3. ประโยคหลักเป็นประโยคค�ำถาม
ไม่ได้ (ยกเว้น てから แสดงจุด
เริ่มนับของเวลา) เช ่น こっち

に 来 て か ら 、 何 日 に な

る？(มาที่นี่ได้กี่วันแล้ว)。

1.	 ประธานในอนปุระโยคและประโยคหลกั 
เป็นบุคคลเดียวกันและแตกต่างกัน 
((12)-(13))

2.	 ประโยคหลักมักเป็นประโยคค�ำสั่ง 
ตั้งใจ ชักชวน ขอร้องไม่ได้ (庵ほ

か, 2008, p. 203)

3.	 ประโยคหลักเป็นประโยคค�ำถาม
ได้ เนื่องจากอนุประโยค たあ 

とで  เป ็นสิ่ งก�ำหนดเวลาของ
ประโยคหลักอย่างกว้าง ๆ ((14))

4.	 เกิดร่วมกับค�ำกริยาวิเศษณ์แสดง
ปริมาณ เช่น 少し ได ้ー少しあ

とで ((15))

	 て	 てから	 たあとで
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(14)	 携帯代を払ったあとで、何日ぐらい

で利用停止が解除するんですか。

หลังจากจ่ายค่าโทรศัพท์แล้ว อีกประมาณกี่วันจึง

จะใช้โทรศัพท์ได้คะ

แสดงตัวอย่างการเกิดร่วมกับค�ำกริยาวิเศษณ์

แสดงปริมาณของรูป たあとで

(15)	 台風が過ぎた少しあとで、母が体に

異常を感じた。

ภายหลังลมพายุพัดผ่าน แม่ก็รู้สึกได้ถึงความผิด

ปกติของร่างกาย

การศกึษาการใช้ภาษาหรอืรปูไวยากรณ์นีเ้ป็นการ

ศึกษาความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถในการน�ำ

รูป て・てから・たあとで ไปใช้ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น 

ชาวไทยในมหาวิทยาลัย 8 แห่ง งานวิจัยน้ีเป็นงาน

วิจัยหนึ่งที่จะช่วยให้ผู ้สอนเข้าใจสภาพการเรียนรู้รูป

ไวยากรณ์ของผู ้เรียนและสามารถน�ำผลการวิจัยไป

ประกอบการออกแบบการสอนรูป て・てから・たあ

とで ให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น

2. วัตถุประสงค์การวิจัย

เพื่อศึกษาการใช้รูป て・てから・たあとで ของ 

ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยในมหาวิทยาลัย 8 แห่ง

3. วิธีการวิจัย

ประชากร  

ประชากรคือ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น ชั้นปีที ่

3 และ 4 จ�ำนวน 213 คน ซึง่ผ่านการเรยีนภาษาญีปุ่น่ชัน้ต้น 

มาแล้ว ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจงจากมหาวิทยาลัย 

8 แห่ง โดยค�ำนงึถึงการกระจายของมหาวทิยาลยัในภมิูภาค 

มหาวิทยาลัยในกรุงเทพฯ และปริมณฑล ได้แก่

1.	 มหาวิทยาลัยในภาคเหนือ 2 แห่ง (จ�ำนวน

นักศึกษา 20 คนและ 30 คน)

2.	 มหาวิทยาลัยในภาคตะวันออก 1 แห ่ง  

(จ�ำนวนนักศึกษา 31 คน)

3.	 มหาวิทยาลัยในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 1 

แห่ง (จ�ำนวนนักศึกษา 40 คน)

4.	 มหาวิทยาลัยในภาคกลางและปริมณฑล 2 

แห่ง (จ�ำนวนนักศึกษา 38 คนและ 18 คน)

5.	 มหาวิทยาลัยในภาคใต้ 2 แห่ง (จ�ำนวน

นักศึกษา 22 คนและ 14 คน)

ประชากรที่ศึกษาแบ่งตามผลสอบวัดระดับความ

สามารถภาษาญี่ปุ่นได้เป็นดังนี้

1.	 นักศึกษาที่มีผลสอบวัดระดับความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นระดับ N1 จ�ำนวน 0 คน 

2.	 นักศึกษาที่มีผลสอบวัดระดับความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นระดับ N2 จ�ำนวน 24 คน 

3.	 นักศึกษาที่มีผลสอบวัดระดับความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นระดับ N3 จ�ำนวน 38 คน 

4.	 นักศึกษาที่มีผลสอบวัดระดับความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นระดับ N4 จ�ำนวน 71 คน 

5.	 นักศึกษาที่มีผลสอบวัดระดับความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นระดับ N5 จ�ำนวน 36 คน 

6.	 นกัศกึษาทีไ่ม่มผีลสอบวดัระดบัความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นจ�ำนวน 44 คน

วิธีการด�ำเนินการวิจัย

1.	 ศกึษาเอกสารงานวิจัยทีเ่กีย่วข้องกบัความหมาย 

และวิธีใช้ของ て・てから・たあとで

2.	 วิเคราะห์ความเหมือนความต่างของบริบทที่

รูป て・てから・たあとで ปรากฏ น�ำข้อมูลที่ได้เป็น

เกณฑ์ในการเลือกประโยคในแบบทดสอบทัง้ 2 ประเภท

3.	 จัดท�ำแบบทดสอบตามขั้นตอนการสร้างแบบ

ทดสอบ

4.	 น�ำแบบทดสอบที่ผ่านกระบวนการสร้างไปใช้

กับประชากรกลุ่มเป้าหมาย

5.	 ตรวจให้คะแนนแบบทดสอบ 

6.	 วิเคราะห์ลักษณะการใช้จากข้อผิดที่ปรากฏ

แล้วน�ำคะแนนมาหาค่าร้อยละ 
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เครื่องมือในการวิจัย

1. แบบทดสอบ 3 ตัวเลือกจ�ำนวน 6 ข้อ 

2. แบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์จ�ำนวน 6 ข้อ 

โดยมีความหมายภาษาไทยก�ำกับซ่ึงมีค�ำแสดงล�ำดับ

ของการกระท�ำ เช่น ค�ำว่า “แล้วก็” “หลังจาก” ก�ำกับ

และไม่มีค�ำว่า “แล้วก็” “หลังจาก” ก�ำกับ และให้เลือก

แต่งประโยคโดยใช้ て、てから หรือ たあとで ตาม

ความเหมาะสม 

ในแบบทดสอบมีข้อค�ำถามข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับ 

ผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ เพศ อายุ ชั้นปีที่ก�ำลังศึกษา 

มหาวทิยาลยั ระยะเวลาเรยีนภาษาญีปุ่น่ และผลสอบวดั

ระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่น 

ขั้นตอนการสร้างแบบทดสอบ

1.	 น� ำผลการทบทวนวรรณกรรมเ ก่ียวกับ 

ความหมายและวิธีใช้ของรูป て・てから・たあとで 

เป็นข้อมูลในการสร้างข้อค�ำถามในแบบทดสอบ

2.	 สร้างแบบทดสอบโดยแบ่งออกเป็น 2 ประเภท 

คือ แบบทดสอบ 3 ตัวเลือกและแบบทดสอบให้ใช้รูป

ไวยากรณ์

3.	 น�ำแบบทดสอบท่ีสร้างขึ้นให้ผู ้ทรงคุณวุฒิ 

ตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเน้ือหาและความเหมาะสม

ของแบบทดสอบที่สร้าง แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มแรก 

คอื ผูท้รงคุณวฒุทิีเ่ป็นชาวญีปุ่น่จ�ำนวน 4 ท่าน ตรวจสอบ 

ความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาของแบบทดสอบแบบ 3 

ตวัเลอืกว่าเลอืกตอบได้ค�ำตอบเดยีวหรอืไม่ ผลปรากฏว่า

มีจ�ำนวนแบบทดสอบจ�ำนวน 18 ข้อ จากจ�ำนวน 41 ข้อ 

มีค่า IOC มากกว่า 0.50 ขึ้นไป กลุ่มที่สอง คือ ผู้ทรง

คุณวุฒิตรวจสอบความเหมาะสมของแบบทดสอบให้ใช้

รูปไวยากรณ์ซึ่งมีความหมายภาษาไทยก�ำกับ จ�ำนวน

ผู้ทรงคุณวุฒิ 4 ท่าน แบ่งออกเป็นคนไทยที่เคยศึกษาที่

ประเทศญี่ปุ่นนานเกิน 5 ปี 3 ท่าน และคนญี่ปุ่นที่อาศัย

อยู่ในประเทศไทยนานเกิน 5 ปี จ�ำนวน 1 ท่าน เพื่อ 

ตรวจสอบว่าประโยคภาษาไทยทีก่�ำหนดให้แต่งประโยค

ด้วยรปู て、てから หรอื たあとで นัน้ชดัเจน ไม่สร้าง 

ความสับสนให้กับกลุ ่มเป้าหมาย ผลปรากฏว่าแบบ

ทดสอบทั้ง 6 ข้อ มีคุณภาพเหมาะสมกับการน�ำไปใช้วัด

การใช้รูป て・てから・たあとで

4.	 น�ำแบบทดสอบไปทดลองใช้กับกลุ่มผู้เรียนที่

ไม่ใช่กลุ่มเป้าหมาย คือ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น

ชั้นปีท่ี 3 จ�ำนวน 10 คน แบ่งออกเป็นนักศึกษาท่ีม ี

ผลสอบวัดระดับความสามารถภาษาญี่ปุ ่นระดับ N3 

จ�ำนวน 1 คน นกัศกึษาทีม่ผีลสอบวดัระดบัความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นระดับ N4 จ�ำนวน 6 คน และนักศึกษาที่ไม่มี

ผลสอบวัดระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่นจ�ำนวน 3 คน 

เพื่อหาค่าความเชื่อมั่น ค่าความยากง่าย และค่าอ�ำนาจ

จ�ำแนก

4.1 แบบทดสอบแบบ 3 ตัวเลือกมีจ�ำนวนข้อท่ี

มีค่าความยากง่ายระหว่าง 0.20-0.80 และค่าอ�ำนาจ

จ�ำแนกตั้งแต่ 0.20 ขึ้นไปจ�ำนวน 6 ข้อ จากจ�ำนวน

ทั้งหมด 18 ข้อ ค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบเมื่อ

ค�ำนวณด้วยสูตรคูเดอร์ริชาร์ดสัน (K-R20) เท่ากับ 0.34 

4.2 แบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์มีจ�ำนวนข้อ

ที่มีค่าความยากง่ายระหว่าง 0.20-0.80 และค่าอ�ำนาจ

จ�ำแนกตั้งแต่ 0.20 ขึ้นไปจ�ำนวน 6 ข้อ ค่าความเชื่อมั่น

ของแบบทดสอบเมื่อค�ำนวณด้วยสูตรคูเดอร์ริชาร์ดสัน 

(K-R20) เท่ากับ 0.25

จ�ำนวนข้อในแบบทดสอบ 3 ตวัเลอืก เท่ากบั 6 ข้อ 

สัดส่วนจ�ำนวนข้อระหว่าง て：てから：たあとで คือ 

3:1:2

จ�ำนวนข้อในแบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์ 

เท่ากับ 6 ข้อ สัดส่วนจ�ำนวนข้อระหว่าง て：てから：

たあとで คือ 1:2:3

จ�ำนวนข้อในแบบทดสอบทั้ง 2 ประเภท เท่ากับ 

12 ข้อ สัดส่วนจ�ำนวนข้อระหว่าง て：てから：たあと

で คือ 4:3:5

5. น�ำแบบทดสอบไปปรับปรุงและน�ำไปใช้กับ

กลุ่มเป้าหมาย



ณัฏฐิรา ทับทิม  |  Natthira Tuptim 9

นิยามศัพท์เฉพาะ

ข้อผดิ หมายถึง ข้อผดิด้านรปูกับข้อผดิด้านการน�ำ

ไปใช้ 

ตัวอย่างประโยคที่ผิดด้านรูป

(16) 先生が出かけるあとで、奥さんから電

話が来た。(→出かけたあとで)

ตัวอย่างประโยคที่ผิดด้านการน�ำไปใช้

(17) 毎朝おきてから歯をみがいて顔を洗

ってすぐ日本語の教科書を勉強します。

(→おきて)(→洗ってから) ล�ำดับท่ี 5684 

(寺村, 1990, p. 333)

ข้อตกลงเบื้องต้น

1. กรณีผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายไม่ตอบแบบทดสอบ

ให้จัดเป็นข้อผิดด้านการน�ำไปใช้

2. การแปลประโยคภาษาญีปุ่น่เป็นภาษาไทยแปล

เฉพาะในส่วนของตัวอย่างที่น�ำเสนอความหมายของรูป

て・てから・たあとで ตามตาราง 1 และ 2 

3. เกณฑ์การประเมินข้อถูกข้อผดิใช้เกณฑ์ค�ำตอบ

ที่เหมาะสมที่สุดของแต่ละประโยคที่เป็นข้อทดสอบ

4. ผลการวิจัย

น�ำเสนอผลออกเป็น 2 ส่วน คือ ผลภาพรวมของ

แบบทดสอบแต่ละประเภท และผลรายข้อและรายรูป

ไวยากรณ์

4.1 แสดงผลภาพรวมของแบบทดสอบ 
2 ประเภท

จากผลการศึกษาการใช้ て・てから・たあとで 

พบข้อผิดด้านการน�ำไปใช้เป็นสัดส่วนจ�ำนวนมากกว่า

ข้อผิดด้านรูปโดยพบข้อผิดด้านรูปเพียง 2 ครั้งในแบบ

ทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์จ�ำนวน 2 รูป คือ รูป てか

ら กับ たあとで โดยผันเป็น たから กับ てあとで 

แสดงผลข้อผิดภาพรวมของแบบทดสอบทั้ง 2 ประเภท

ได้ตามแผนภูมิ 1

แผนภูมิ 2 ร้อยละข้อถูกและข้อผิดของแบบทดสอบ 

3 ตัวเลือก

แผนภมู ิ1 ร้อยละข้อผดิระหว่างแบบทดสอบ 2 ประเภท

แผนภูม ิ1 แสดงผลร้อยละข้อผิดของแบบทดสอบ 

3 ตัวเลือกและแบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์โดยมี 

ความหมายภาษาไทยก�ำกับ แสดงผลได้ดังนี้

1.	 รูป て ในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกมีข้อผิด 

ร้อยละ 55.24 ส่วนแบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์ม ี

ข้อผิดร้อยละ 21.13

2.	 รูป てから ในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกม ี

ข้อผดิร้อยละ 58.69 ส่วนแบบทดสอบให้ใช้รปูไวยากรณ์

มีข้อผิดร้อยละ 69.01

3.	 รูป たあとで ในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกมี 

ข้อผดิร้อยละ 61.74 ส่วนแบบทดสอบให้ใช้รปูไวยากรณ์ 

มีข้อผิดร้อยละ 42.10

แสดงผลข้อถูกและข้อผิดแบ่งตามประเภทแบบ

ทดสอบได้ตามแผนภูมิ 2-3
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แผนภูมิ 2 แสดงร้อยละข้อถูกและข้อผิดของรูป 

て・てから・たあとで ของแบบทดสอบ 3 ตัวเลือก 

โดยแต่ละรูปมีร้อยละข้อผิดมากกว่าข้อถูก โดยมีข้อผิด

ร้อยละ 55.24, 58.69 และ 61.74 โดยรูป たあとで มี

ร้อยละข้อผิดมากที่สุด

แบบทดสอบแบบ 3 ตัวเลือก

	ข้อ	 ประโยค	 จำ�นวนข้อผิด	 ร้อยละ

1	 太郎は戦争が（終わって・	 113	 53.05
	 終わってから・終わっ

	 たあとで）死んだ。

2	 私の仕事は世界中の経	 118	 55.40
	 済情報を（調べて・調べ

	 てから・調べたあとで）、

	 上司に伝えるのです。

3	 夜が（明けて・明けてから・	 125	 58.69	

明けたあとで）、 出かけ

	 ましょう。

4	 日本語を参考にして、	 133	 62.44
	 英文を（完成させて・完成

	 させてから・完成させた

	 あとで）、言いなさい。

5	 「ゆっくり眠ってください。	 150	 70.42
	 お医者さまが（いらして・

	 いらしてから・いらしたあ

	 とで）、また話しにくるわ」

	 と看護士が言った。

6	 音を（鳴らして・鳴らし	 102	 47.89
	 てから・鳴らしたあとで）、

	 確かめながら、好きな音

	 を見つけましょう。

แผนภูมิ 3 ร้อยละข้อถูกและข้อผิดของแบบทดสอบให้

ใช้รูปไวยากรณ์

แผนภูมิ 3 แสดงร้อยละข้อถูกและข้อผิดของ

รูป て・てから・たあとで ของแบบทดสอบให้ใช้รูป

ไวยากรณ์ โดยรูป て และ たあとで มีร้อยละข้อถูก

มากกว่าข้อผิด คือ 78.87 ต่อ 21.13 และ 57.9 ต่อ 

42.1 ส่วนรปู てから มข้ีอถกูน้อยกว่าข้อผดิโดยมข้ีอถกู 

ร้อยละ 30.99 ส่วนข้อผดิร้อยละ 69.01 จากผลดงักล่าว 

อาจสรุปได้ว่ากลุ่มเป้าหมายสามารถน�ำรูป て และ  

たあとで ไปใช้ได ้ดี ข้ึนเม่ือประโยคมีความหมาย 

ภาษาไทยก�ำกับ ส่วนรูป てから มีร้อยละข้อผิดสูงกว่า

ข้อถูกทั้งในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกและแบบทดสอบให้

ใช้รูปไวยากรณ์

4.2 แสดงผลรายข้อและรายรูปไวยากรณ์
ตาราง 3-4 น�ำเสนอจ�ำนวนข้อผิดพร้อมค�ำตอบ

ของแต่ละข้อเพื่อประกอบการรายงานผลด้วยแผนภูมิ 

4-5 

ตาราง 3 จ�ำนวนข้อผิดของประโยคในแบบ

ทดสอบ 3 ตัวเลือก (จ�ำนวนผู้ท�ำแบบทดสอบ 213 คน)
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แผนภูมิ 4-5 ด้านล่างเป็นแผนภูมิแท่งแสดง 

ร้อยละข้อผดิแยกรายข้อของแบบทดสอบทัง้ 2 ประเภท

ตามจ�ำนวนในตาราง 3-4แบบทดสอบแบบให้ใช้รูปไวยากรณ์

	ข้อ	 ประโยค	 จำ�นวนข้อผิด	 ร้อยละ

1	 จ่ายค่าโทรศัพท์แล้ว	 136	 63.85
	 อีกประมาณกี่วันจึงจะใช้
	 โทรศัพท์ได้คะ/ครับ
	 携帯代を（はらう）_____

	 はらったあとで_____何日

	 ぐらいで利用停止が解

	 除するんですか。

2	 นี่เป็นนิสัยของฮานาโกะเมื่อ	 179	 84.04
	 เวลามีเรื่องขอร้องจะไม่พูด
	 ทันที แต่จะหายใจลึก ๆ 
	 1 ครั้งก่อนพูดออกมา
	 これは、お願いがあると

	 きの花子のくせです。

	 すぐには言わず、ひと息、

	 呼吸を（おく）____おいてか

	 ら____、話し出すのです。

3	 หลังจากที่อาจารย์ออกไป	 71	 33.33
	 แล้ว ภรรยาก็โทรศัพท์มา
	 先生が（出かける）

	 ___出かけたあとで____、

	 奥さんから電話が来た。

4	 หลังจากเรียนจบก็ท�ำงาน	 115	 53.99
	 ที่นี่มาตลอด
	 大学を（卒業する）

	 ___卒業してから___、

	 ずっとこの会社で

	 働いている。

5	 ฉันมักจะกลับบ้าน ท�ำ	 45	 21.13
	 อาหารกินเองแล้วก็นอน
	 私はいつも家へ帰って、

	 （自炊する）____自炊し	

	 て____、それから休みに

	 入る。

6	 หลังจากทาโร่กินข้าวเสร็จ	 62	 29.11
	 ฮานาโกะก็มาหา	
	 太郎がご飯を（食べる）

	 ____食べたあとで____、

	 花子がやって来た。

ตาราง 4 จ�ำนวนข้อผดิของประโยคในแบบทดสอบให้ใช้

รูปไวยากรณ์ (จ�ำนวนผู้ท�ำแบบทดสอบ 213 คน)

แผนภูมิ 4 ร้อยละข้อผิดแยกรายข้อ แบบทดสอบ 3 

ตัวเลือก

จากแผนภูมิ 4 ข้างต้นผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายท�ำผิด

รูป たあとで ประโยค「「ゆっくり眠ってください。

お医者さまが（いらして・いらしてから・いらし

たあとで）、また話しにくるわ」と看護士が言っ

た。」 มากที่สุดคือ ร้อยละ 70.42 รองลงมาคือ รูป て 

ประโยค 「日本語を参考にして、英文を（完成さ

せて・完成させてから・完成させたあとで）、言

いなさい。」ร้อยละ 62.44 รูปที่มีข้อผิดน้อยที่สุดคือ

รูป て ประโยค「音を（鳴らして・鳴らしてから・鳴

らしたあとで）、確かめながら、好きな音を見つ

けましょう。」 ร้อยละ 47.89

แผนภูมิ 5 ร้อยละข้อผิดแยกรายข้อ แบบทดสอบให้ใช้

รูปไวยากรณ์
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จากแผนภูมิ 5 ข้างต้นผู้เรียนท�ำผิดรูป てから

ประโยค「これはお願いがあるときの花子のくせ

です。 すぐには言わず、ひと息、呼吸を（おく） 

＿＿＿＿＿話し出すのです。」มากท่ีสุดร้อยละ 

84.04 รองลงมาคือ รูป たあとで ประโยค 「携帯 

代を（はらう）＿＿＿＿＿何日ぐらいで利用停

止が解除するんですか。」 ร้อยละ 63.85 รูปท่ีมี

ข้อผิดน้อยที่สุดคือ รูป て ประโยค 「私はいつも家

へ帰って、（自炊する）＿＿＿＿＿、それから

休みに入る。」 ร้อยละ 21.13	 　

แผนภูมิ 6 แสดงค�ำตอบของผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง คือ て กลุ่มเป้าหมายตอบ てから 

ร้อยละ 43.06 และ たあとで ร้อยละ 54.39 ไม่ตอบ

ร้อยละ 2.55

แผนภูมิ 7 แสดงค�ำตอบของผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง คือ て กลุ่มเป้าหมายตอบ てから

ร้อยละ 84.44 และ たあとで ร้อยละ 13.33 และ 

ไม่ตอบร้อยละ 2.22

รูป てから

แผนภูมิ 6-11 แสดงลักษณะข้อผิดของแต่ละรูป 

ด้วยค่าร้อยละ น�ำเสนอโดยจดัเรยีงตามรปูและเปรียบเทยีบ 

ระหว่างประเภทแบบทดสอบ

รูป て

ประเภทแบบทดสอบ

แบบทดสอบ 
3 ตัวเลือก

แบบทดสอบให้ใช้ 
รูปไวยากรณ์

て (353)2

てから (125)

たあとで (263)

て (45)

てから (294)

たあとで (269)

て

-

77

115

-

173

76

てから

152

-

147

38

-

192

たあとで

192

47

-

6

120

-

ไม่ตอบ

9

1

1

1

-

-

ผันผิด

-

-

-

-

1

1

รูปไวยากรณ์ (จ�ำนวน 
ข้อผิดจากตาราง 

3 และ 4)

ลักษณะข้อผิด

แผนภูมิ 6 ลักษณะข้อผิดรูป て (N=353) แบบทดสอบ 

3 ตัวเลือก

2	 ตัวเลขในวงเล็บในตาราง 5 และใต้แผนภูมิ 6-11 เป็นจ�ำนวนข้อผิดทั้งหมดที่ได้มาจากการรวมกันของข้อผิดในตาราง 3 และ 4 ของแต่ละรูป

ตาราง 5 ลักษณะข้อผิดรายรูปไวยากรณ์

แผนภูมิ 7 ลักษณะข้อผิดรูป て (N=45) แบบทดสอบ

ให้ใช้รูปไวยากรณ์

แผนภูมิ 8 ลักษณะข้อผิดรูป てから (N=125) แบบ

ทดสอบ 3 ตัวเลือก
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แผนภูมิ 8 แสดงค�ำตอบของผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง คือ てから กลุ่มเป้าหมายตอบ て 

ร้อยละ 61.60 และ たあとで ร้อยละ 37.60 ไม่ตอบ

ร้อยละ 0.80

แผนภูมิ 9 ลักษณะข้อผิดรูป てから (N=294) แบบ

ทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์

แผนภูมิ 9 แสดงค�ำตอบของผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย 

ค�ำตอบท่ีถูกต้อง คือ てから กลุ่มเป้าหมายตอบ て 

ร้อยละ 58.84 และ たあとで ร้อยละ 40.82 ผันผิด

ร้อยละ 0.34

รูป たあとで

แผนภมู ิ10 ลกัษณะข้อผดิรปู たあとで (N=263) แบบ

ทดสอบ 3 ตัวเลือก

แผนภมู ิ10 แสดงค�ำตอบของผูเ้รยีนกลุม่เป้าหมาย 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง คือ たあとで กลุ่มเป้าหมายตอบ て 

ร้อยละ 43.73 และ てから ร้อยละ 55.89 และไม่ตอบ

ร้อยละ 0.38

แผนภูมิ 11 ลักษณะข้อผิดรปู たあとで (N=269) แบบ

ทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์

แผนภมู ิ11 แสดงค�ำตอบของผูเ้รยีนกลุม่เป้าหมาย 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง คือ たあとで กลุ่มเป้าหมายตอบ 

て ร้อยละ 28.25 และ てから ร้อยละ 71.38 ผันผิด 

ร้อยละ 0.37

5. อภิปรายผล

ในส ่วนนี้น�ำเสนอการอภิปรายแยกตามรูป

ไวยากรณ์ て・てから・たあとで ตามล�ำดับดังนี้

รูป て

เม่ือพิจารณาผลการใช้รูป て จากแบบทดสอบ

ทั้ง 2 ประเภทท�ำให้เห็นว่ากรณีมีความหมายภาษาไทย

ก�ำกับในแบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์ประโยค (21)  

ผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายสามารถเลือกใช้รูป て ได้ถูกต้อง

มากกว่าประโยคที่ปรากฏในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือก 

(ประโยค (18)-(20))

(18) 私の仕事は世界中の経済情報を 

（調べて・調べてから・調べたあとで）、上司に

伝えるのです。				  

(ข้อผิดร้อยละ 55.40)

(19) 日本語を参考にして、英文を（完成

させて・完成させてから・完成させたあとで）、

言いなさい。				  

(ข้อผิดร้อยละ 62.44)
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(20)  音を（鳴らして・鳴らしてから・鳴らし

たあとで）、確かめながら、好きな音を見つけま

しょう。				 

(ข้อผิดร้อยละ 47.89)

(21) ฉันมักจะกลับบ้าน ท�ำอาหารกินเองแล้วก็

นอน

私 は い つ も 家 へ 帰 っ て 、 （ 自 炊 す

る）____________、それから休みに入る。

(ข้อผิดร้อยละ 21.13)

เมื่อพิจารณาลักษณะของประโยคจะเห็นได้ว่า 

ในกรณีประโยค (21) มีค�ำภาษาไทยค�ำว่า “แล้วก็” 

และค�ำสันธาน それから อยู่ต้นประโยคซึ่งเป็นค�ำ

สงัเกตทีม่ส่ีวนช่วยให้ผูเ้รยีนกลุม่เป้าหมายสามารถเลอืก

ใช้รูป て ถูกต้องในแบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์ ส่วน

ประโยคที่ปรากฏในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือก ประโยค 

(18)-(20) รูป て แสดงความหมายล�ำดับของเหตุการณ์

ก่อนหลัง ประโยค (18)-(20) ไม่มีค�ำให้สังเกตเหมือน

ประโยค (21) จงึอาจท�ำให้ข้อผดิมสีดัส่วนสงู คอื ร้อยละ 

55.40, 62.44 และ 47.89 ตามล�ำดับ ลักษณะการใช้ 

รูป て ในประโยค (18)-(20) คือการใช้ในความหมาย 

“ล�ำดับของเหตุการณ์ก ่อนหลัง” โดยค�ำกริยาใน 

อนุประโยคและประโยคหลักเป็นค�ำกริยาแสดงความ 

ตั้งใจได้ ซึ่งมีลักษณะประโยคเช่นเดียวกับประโยค (21) 

เพียงแต่ไม่ปรากฏค�ำสันธาน それから ให้สังเกต จาก

ผลดังกล่าวอภิปรายเสริมได้ว่าผู ้เรียนกลุ่มเป้าหมาย 

มีแนวโน้มจดจ�ำการใช้รูป て จากค�ำสันธาน それから  

ไม่ได้จดจ�ำการใช้จากลักษณะประโยคท่ีจ�ำเป็นต้องใช้ 

รปู て ในการเชือ่มระหว่างเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ตามล�ำดบั

ซึง่ห้วงเวลาไม่ทบัซ้อนกนั จากผลดงักล่าวผูว้จิยัได้ศกึษา

ข้อมลูความสัมพันธ์ระหว่างรปู て กับ それから ทีป่รากฏ

ในหนังสือเรียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีผู ้เรียนในมหาวิทยาลัย 

เป้าหมาย 8 แห่งใช้พบว่ามีการใช้หนังสือเรียน 4 

เล่มหลักต่อไปนี้

1.	 みんなの日本語 (มนินะโนะนฮิงโกะ) มกีาร

ใช้ในมหาวิทยาลยั 4 แห่ง (ในจ�ำนวนนีม้ ี1 มหาวทิยาลยั

ใช้เฉพาะมินนะโนะนิฮงโกะเล่ม 3-4 ส�ำหรับชั้นปี 1)

2.	 初級日本語（東京外国語大学）มกีารใช้

ในมหาวิทยาลัย 2 แห่ง

3.	日本語 123 มีการใช้ในมหาวิทยาลัย 1 แห่ง

4.	 New Approach （基礎編・完成編） มกีาร

ใช้ในมหาวิทยาลัย 1 แห่ง

จากการส�ำรวจหนังสือเรียนพบ それから 

ปรากฏในบทที่ 6 และ 11 ของมินนะโนะนิฮงโกะแสดง

การเชื่อมประโยค 2 ประโยคแต่ไม่ปรากฏค�ำอธิบาย 

それから ในส่วนค�ำอธิบายไวยากรณ์และในส่วน

ค�ำอธิบายรูป て (มินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 2, 2559,  

น. 37-39) แต่พบการฝึกรูป て โดยมี それから 

ปรากฏร่วมในแบบฝึกหัด B (練習B) ส่วนหนังสือเรียน 

初級日本語 พบ それから บทท่ี 5 มีค�ำอธิบาย

ความหมายและวิธีการใช้ และปรากฏรูป て ในบท

ที่ 11 ทั้งความหมายแสดงล�ำดับของเหตุการณ์และ 

ขยายเหตุการณ์หลัก ไม่ปรากฏ それから ร่วมกับการ

ฝึกใช้ て ในแบบฝึกของหนังสอืเรยีน 初級日本語 และ 

ไม่พบการอธิบายการใช้ それから ในหนังสือเรียน 

日本語 123 และ New Approach （基礎編・完

成編）

ความหมาย それから ที่ปรากฏในบทที่ 6 ใน

หนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 1 คือ หลังจากนั้น, ต่อ

จากนั้น (มินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 1, 2558, น. 83) และ 

and then, after that (初級日本語 บทที่ 5) จาก

ข้อมูลดังกล่าวอาจอภิปรายเพิ่มเติมได้ว่ากลุ่มเป้าหมาย

เข้าใจความหมายและการใช้ค�ำว่า それから ว่าใช้กับ

เหตุการณ์ตั้งแต่ 2 เหตุการณ์ข้ึนไปที่มีล�ำดับการเกิด 

แม้จะไม่มีหนังสือเรียนเล่มใดอธิบายการเกิดร่วมกัน

ระหว่างรูป て กับ それから แต่ด้วยความหมายของ

ค�ำที่สามารถใช้ร่วมกับรูป て ได้จึงท�ำให้ผู้เรียนกลุ่ม 
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เป้าหมายเลือกใช ้て ในประโยคที่ม ีそれから ปรากฏ

ได้ถูกต้อง3

เม่ือน�ำหลักเกณฑ์การใช้ て ในตาราง 1-2 

ประกอบการพจิารณาประโยค (18)-(21) จะเหน็ได้ว่าทัง้ 

4 ประโยคมลีกัษณะเป็นไปตามหลกัการใช้รปู て กล่าวคอื 

ประธานในอนุประโยคและประโยคหลักเป็นบุคคล

เดยีวกนั ค�ำกรยิาเป็นค�ำกรยิาแสดงความตัง้ใจ ห้วงเวลา

ที่เกิดการกระท�ำไม่ทับซ้อนกัน เมื่อพิจารณาประโยคจะ

พบว่าเหตุการณ์ต้องเกิดตามล�ำดับ อนุประโยค ได้แก ่

「世界中の経済情報を調べて」「英文を完成さ

せて」「音を鳴らして」「日本語を参考にして」

ต้องเกิดก่อนเหตุการณ์ในประโยคหลัก 

เมื่อพิจารณาลักษณะข้อผิดของรูป て ประกอบ

โดยแยกตามแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกและแบบทดสอบ

ให้ใช้รูปไวยากรณ์พบว่าลักษณะข้อผิดระหว่าง てか

ら กับ たあとで คือ ร้อยละ 43.06 กับร้อยละ 54.39 

(แผนภมู ิ6) โดยลกัษณะข้อผดิเป็น てから มากกว่า たあ

とで ในแบบทดสอบ 3 ตวัเลอืก ส่วนแบบทดสอบให้ใช้

รปูไวยากรณ์พบว่าข้อผดิระหว่าง てから กบั たあとで 

 มีสัดส่วนร้อยละ 84.44 กับร้อยละ 13.33 (แผนภูมิ 7) 

จะเห็นได้ว่าผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายสับสนการใช้ระหว่าง 

て กับ てから มากในกรณีแบบทดสอบให้ใช้รูป

ไวยากรณ์ จากผลดังกล่าวอภิปรายผลภาพรวมได้ว่า 

ผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายไม่สามารถแยกแยะการใช้ระหว่าง

รูป て กบั てから และรปู て กบั たあとで ได้ในสดัส่วน

พอ ๆ  กนั โดยร้อยละข้อผดิภาพรวมทีเ่ป็นรปู たあとで 

มีสัดส่วนสูงกว่ารูป てから เล็กน้อย แต่เม่ือพิจารณา

แยกตามประเภทแบบทดสอบจะเห็นได้ว่าผู้เรียนกลุ่ม

เป้าหมายใช้รูป て เป็นรูป てから สูงในแบบทดสอบ

ให้ใช้รูปไวยากรณ์ 

ในการน�ำรูป て สู่การเรียนการสอนประเด็นแรก

ที่ชัดเจนและน่าจะท�ำให้ผู้เรียนเข้าใจได้ง่ายคือ ลักษณะ 

ค�ำกริยาที่ใช้ต้องเป็นค�ำกริยาแสดงความตั้งใจได้ทั้งใน 

อนปุระโยคและประโยคหลกั รวมถึงประธานของประโยค

โดยท่ัวไปจ�ำเป็นต้องเป็นบุคคลเดียวกัน ประเด็นต่อมา 

ที่อาจเน้นย�้ำคือ ห้วงเวลาที่เกิดการกระท�ำระหว่าง 

อนุประโยคกับประโยคหลักจะไม่ทับซ้อนกัน เนื่องจาก

เป็นการกระท�ำต่อเนื่องตามล�ำดับก่อนหลัง

การช้ีประเด็นความแตกต่างนอกเหนือจาก

ลักษณะค�ำกริยาระหว่างรูป て กับรูป てから และ 

たあとで แล้วอีกส่ิงหนึ่งที่เห็นได้ชัดคือ การใช้กับ

เหตกุารณ์ทีม่ลี�ำดบัการเกดิทีแ่น่นอนซึง่รูป てから และ 

たあとで ไม่สามารถน�ำมาใช้บรรยายเหตุการณ์ได้

รูป てから

เมื่อพิจารณาผลการใช้รูป てから จากแบบ

ทดสอบทั้ง 2 ชนิดท�ำให้เห็นว่าคะแนนข้อผิดมีสัดส่วน

มากเมื่อเปรียบเทียบกับจ�ำนวนข้อผิดของรูป て และ

たあとで โดยมีข้อผิดร้อยละ 58.69 ในแบบทดสอบ 

3 ตัวเลือก (แผนภูมิ 2) และ 69.01 ในแบบทดสอบให้

ใช้รูปไวยากรณ์ (แผนภูมิ 3) โดยผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย

ท�ำแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกถูกมากกว่าแบบทดสอบให้

ใช้รูปไวยากรณ์ที่มีความหมายภาษาไทยก�ำกับเล็กน้อย

(22) 夜が（明けて・明けてから・明けたあ

とで）、出かけましょう。

(ข้อผิดร้อยละ 58.69)

(23) นี่เป็นนิสัยของฮานาโกะเมื่อเวลามีเรื่อง

ขอร้องจะไม่พูดทันที แต่จะหายใจลึก ๆ 1 ครั้งก่อนพูด

ออกมา				  

これは、お願いがあるときの花子のくせ

です。すぐには言わず、ひと息、呼吸を（お

く）___________________、話し出すのです。	

(ข้อผิดร้อยละ 84.04)

3 	 ข้อมูลเพิ่มเติมจากการส�ำรวจคลังข้อมูลภาษาญี่ปุ่น BCCWJ (Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese) พบการใช้ร่วม
ระหว่างรูป て กับ それから จ�ำนวน 842 ครั้ง จากจ�ำนวนการใช้ それか ら ทั้งหมด 18,587 ครั้ง ส่วนรูป てから กับ それから พบการใช้
ร่วมกันเพียง 2 ครั้ง
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(24) หลังจากเรียนจบก็ท�ำงานที่นี่มาตลอด

大学を（卒業する）___________________、ずっと

この会社で働いている。

(ข้อผิดร้อยละ 53.99)

รูป てから มีความหมายที่ปรากฏในการแปล

ประโยคตัวอย่างหนังสือเรียนภาษาญี่ปุ่นว่า “หลังจาก” 

(มินนะโนะนิฮงโกะ เล่ม 2, 2559, น. 37; พจนานุกรม 

รูปประโยคภาษาญี่ปุ่น, 2554, น. 318-319) นอกจากนี้ 

ยังมีการแปลว่า “แล้วค่อย” (พจนานุกรมรูปประโยค

ภาษาญี่ปุ่น, 2554, น. 318) แม้ว่าความหมายภาษาไทย 

ที่ก�ำกับจะมีค�ำว่า “ก่อน” ในประโยค (23) และ 

“หลังจาก” ในประโยค (24) แต่จ�ำนวนข้อผิดกลับมี

จ�ำนวนมาก คือ ร้อยละ 84.04 และ 53.99 ตามล�ำดับ 

เม่ือพิจารณาลักษณะการใช้ てから ของประโยค  

(22)-(24) จะเข้ากับลักษณะการใช้ดังนี้

1. ประโยค (22) และ (24) รูป てから แสดง

จุดเริ่มนับเวลาหรือมีความหมายเหมือนค�ำว่า 以来  

“นบัตัง้แต่ หลงัจากนีไ้ป” กรณแีสดงความหมายจุดเริม่นบั 

ค�ำหรือส�ำนวนแสดงเวลา เช่น 夜が明ける มักเกิด

ร่วมกับ てから และเมื่อเกิดร่วมกับ てから แล้วมีนัย

ความหมายแสดงจุดเริ่มนับของเวลา เช่น 大学を卒

業してから ข้อผิดที่เกิดจากสาเหตุที่ไม่รู้ความหมาย 

“จุดเร่ิมนับ” นี้สอดคล้องกับข้อผิดท่ีพบในงานของ  

桝井 (2004) ประโยค (6) และ (7) เนื่องจาก 夏休

みになる（こと）เป็นส�ำนวนแสดงเวลาจึงเกิดร่วมกับ 

てから กล่าวได้ว่าประเด็นน้ีก็เป็นประเด็นท่ีผู้เรียน 

ในประเทศญี่ปุ่นเองผิดเช่นเดียวกัน

2. ประโยค (23) อนปุระโยค すぐには言わず、

ひと息、呼吸をおいてから มีลักษณะเป็นเงื่อนไข

การเกิดของประโยคหลักที่ต้องเกิดก่อน 言い出す

เมื่อพิจารณาลักษณะข ้อผิดของรูปてから

ประกอบโดยแยกออกตามแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกและ

แบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์พบว่าลักษณะข้อผิด

ระหว่าง て กบั たあとで คอื ร้อยละ 61.60 กบัร้อยละ 

37.60 และไม่ตอบร้อยละ 0.80 โดยลักษณะข้อผิด

เป็น て มากกว่า たあとで ในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือก 

(แผนภูมิ 8) ส่วนแบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์พบว่ามี

ข้อผดิระหว่าง て กบั たあとで มสัีดส่วนร้อยละ 58.84 

กบัร้อยละ 40.82 และผันผิดจ�ำนวน 1 ข้อ คิดเป็นร้อยละ 

0.34 (แผนภูมิ 9) ภาพรวมกลุ่มเป้าหมายเลือกใช้รูป て 

เป็นค�ำตอบมากกว่า たあとで

ทัง้นีปั้ญหาอาจเกีย่วเนือ่งกบัการอธิบายในหนงัสอื

เรียนที่ยังขาดการเชื่อมโยงการอธิบายระหว่างรูปค�ำ

กับความหมายของรูป และการชี้ให้เห็นความแตกต่าง

ระหว่างรูปที่มีความหมายใกล้เคียงกัน เช่น ในมินนะ

โนะนิฮงโกะ เล่ม 2 (2559, น. 36-37) บทที่ 16 ไม่มีค�ำ

อธิบายความแตกต่างระหว่างรูป て และ てから ซึ่ง

บรรจุในบทเดียวกัน อีกทั้งไม่มีการอธิบายลักษณะการ

ใช้รูป てから ในความหมายแสดงจุดเริ่มนับ

จากผลข้างต้นสามารถน�ำไปสูแ่นวทางการสอนรปู 

てから ได้ว่าควรสอนให้ผูเ้รยีนเข้าใจลกัษณะการใช้ て

から ที่แตกต่างจาก て และ たあとで ก่อน โดยควร

เน้นการสอนในประเด็นการเกิดร่วมกับค�ำหรือส�ำนวน

แสดงเวลา ทั้งที่ปรากฏในอนุประโยคและประโยคหลัก 

เช่น ประโยค (22) ที่มี 夜が明ける เป็นส�ำนวนแสดง

เวลาในอนุประโยค และประโยค (24) ที่มีส�ำนวนแสดง

เวลา ずっと เป็นจุดสังเกต นอกจากนี้ ขอยกตัวอย่าง

เพิม่เตมิ ได้แก่ ประโยค (25) และ (26) ซ่ึงมคี�ำและส�ำนวน 

แสดงเวลา ได้แก่ 明日になる（こと）และ 一週間 (ซ่ึง

เป็นค�ำแสดงว่า 就職が決まる（こと）เป็นจุดเริ่มนับ)

(25)	 明日になってから、外の様子を見に

行こうと思う。

(26)	 就職が決まってから、一週間も休ま

ずに働いている。

เน่ืองจาก てから แสดงความหมาย “นับต้ังแต่ 

หลงัจากนี”้ จงึเกดิร่วมกบัค�ำหรอืส�ำนวนแสดงเวลาได้ทัง้

ที่ปรากฏในอนุประโยค เช่น 明日になる และปรากฏ

ในประโยคหลัก เช่น 一週間も休まずに働いている
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ประเด็นต่อมาที่ควรเสริมให้ผู้เรียนทราบในการ

เรียนรูป てから คอื ลกัษณะการใช้โดยมนียัความหมายว่า

อนปุระโยคจะต้องเกดิ มฉิะนัน้เหตกุารณ์ในประโยคหลกั 

จะเกดิไม่ได้ เช่น ประโยค (23) มร้ีอยละข้อผดิสงูมากกว่า

ข้ออื่น ๆ คือ ร้อยละ 84.04 อนุประโยค すぐには

言わず、ひと息、呼吸をおくこと (ไม่พูดทันที แต่

จะหายใจลึก ๆ 1 คร้ังก่อนจึง...) มีนัยแสดงเงื่อนไข

ว่าเหตุการณ์ในอนุประโยคต้องเกิดก่อนเหตุการณ์

ในประโยคหลัก ตัวอย่างการใช้ てから ลักษณะนี ้

เพิ่มเติม เช่น 

(27)	 あなたがもうちょっと落ち着いてか

ら、話すことにするよ。

(28)	 「血液型を調べろ。いや、待て。救急

車に乗せてから、しよう」

(29)	 英語がうまくなってから、海外旅行し

よう。

อนปุระโยคในประโยคข้างต้นแสดงนยัความหมาย

ว่าเป็นเงื่อนไขที่จะต้องเกิดขึ้นก่อนซึ่งรูป て และ たあ

とで ไม่ปรากฏการใช้ในสถานการณ์เช่นนี้ นอกจากนี้

รูป てから ยังแตกต่างกับรูป て ในประเด็นที่รูป て 

ใช้กับการกระท�ำที่เกิดต่อเนื่องกันตามล�ำดับก่อนหลังที่

แน่นอน เช่น

(30)	 太郎はドアを開けて（？開けてから・

？開けたあとで）、外に出た。(กิริยาอาการเปิด 

ประตจูะต้องเป็นกริยิาอาการทีต้่องเกดิก่อนกริยิาอาการ

ออกไปข้างนอก)

ประโยค (30) ข้างต้นเมื่อใช้รูป てから และ た

あとで จะท�ำให้ประโยคไม่เป็นธรรมชาติ 

รูป たあとで

ผลการใช้รูป たあとで มีข้อผิดร้อยละ 61.74 

ในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือก (แผนภูมิ 2) และ 42.10 ใน

แบบทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์ (แผนภูมิ 3) โดยผู้เรียน

กลุ่มเป้าหมายสามารถใช้รูป たあとで ในแบบทดสอบ

ให้ใช้รูปไวยากรณ์ที่มีภาษาไทยก�ำกับได้ถูกต้องมากกว่า

รูป たあとで  ในแบบทดสอบ 3 ตัวเลือก ประโยครูป 

たあとで ในแบบทดสอบ ได้แก่

(31)	 太郎は戦争が（終わって・終わって

から・終わったあとで）死んだ。

(ข้อผิดร้อยละ 53.05)

(32)	 「ゆっくり眠ってください。お医者さま

が（いらして・いらしてから・いらしたあとで）、ま

た話しにくるわ」と看護士が言った。

(ข้อผิดร้อยละ 70.42)

(33)	 จ่ายค่าโทรศพัท์แล้ว อกีประมาณกีว่นัจงึจะ

ใช้โทรศัพท์ได้คะ/ครับ

携帯代を（はらう）________________何日ぐらい

で利用停止が解除するんですか。

(ข้อผิดร้อยละ 63.85)

(34)	 หลังจากที่อาจารย์ออกไปแล้ว ภรรยาก็

โทรศัพท์มา

先生が（出かける）_______________、奥さんか

ら電話が来た。

(ข้อผิดร้อยละ 33.33)

(35)	 หลงัจากทาโร่กนิข้าวเสรจ็ ฮานาโกะกม็าหา

太郎がご飯を（食べる）______________、花子

がやって来た。

(ข้อผิดร้อยละ 29.11)

รูป たあとで มีความหมาย “หลังจาก” “ภาย

หลงั” ใช้แสดงล�ำดบัก่อนหลงัแบบวตัถวุสิยั เหตกุารณ์ที่

เกดิในประโยคหลกัส่วนใหญ่เป็นเหตกุารณ์ทีไ่ม่เกีย่วข้อง

กับเหตุการณ์ในอนุประโยค เหตุการณ์ในอนุประโยค

เกิดขึ้นเสร็จสมบูรณ์แล้วจึงเกิดเหตุการณ์ล�ำดับถัดมา 

ประโยค (31)-(35) อนปุระโยคเกดิขึน้เสรจ็สมบรูณ์ ส่วน

เหตุการณ์ในประโยคหลักเป็นเหตุการณ์ที่คาดการณ์ไม่

ได้ว่าจะเกดิเมือ่ไร ประโยคหลกัสามารถใช้เป็นค�ำถามได้ 

เช่น ประโยค (33) ซึ่งแตกต่างกับรูป てから ที่ใช้ใน

ประโยคค�ำถามได้เมื่อรูป てから แสดงจุดเริ่มนับเวลา

เท่านั้น



18 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 7 ฉบับที่ 1  |  jsn Journal Vol.7 no.1

เมื่อพิจารณาลักษณะข้อผิดของรูป たあとで

ประกอบโดยแยกเป็นแบบทดสอบ 3 ตัวเลือกและแบบ

ทดสอบให้ใช้รูปไวยากรณ์พบว่ามีลักษณะข้อผิดโดย

เลือกใช ้て กับ てから คือ ร้อยละ 43.73 กับร้อยละ 

55.89 และไม่ตอบจ�ำนวน 1 ข้อ คิดเป็นร้อยละ 0.38 

โดยลักษณะข้อผิดเป็น てから มากกว่า て ในแบบ

ทดสอบ 3 ตัวเลือก (แผนภูมิ 10) ส่วนแบบทดสอบให้

ใช้รูปไวยากรณ์พบว่ามีข้อผิดโดยเลือกใช ้て กับ てか

ら มีสัดส่วนร้อยละ 28.25 กับร้อยละ 71.38 และผันผิด

จ�ำนวน 1 ข้อ คิดเป็นร้อยละ 0.37 มีลักษณะข้อผิดเป็น 

てから จ�ำนวนมากกว่า て (แผนภูมิ 11)

เม่ือพิจารณารายข้อพบว่าการใช้ たあとで ใน

ประโยค (32) มสีดัส่วนข้อผดิมากทีส่ดุคอื ร้อยละ 70.42 

ซึ่งไม่มีความหมายภาษาไทยก�ำกับเหมือนประโยค (34) 

และ (35) เมื่อพิจารณาการใช้รูป たあとで ในประโยค 

(31) (32) (34) (35) พบว่ามีลักษณะการใช้เหมือนกัน 

คือ แสดงล�ำดับเหตุการณ์ก่อนหลังและเหตุการณ์ใน 

อนุประโยคเกิดขึ้นเสร็จสมบูรณ์ เหตุการณ์ในประโยค

หลักจึงเกิดขึ้น ประโยค (31) เหตุการณ ์太郎は戦争

が終わる（こと） ประโยค (32) เหตุการณ ์お医者さ

まがいらす（こと）(คุณหมอมาโรงพยาบาล) จะต้อง

เกิดและเสร็จสมบูรณ์แล้วหลังจากน้ันจึงเกิดเหตุการณ์  

（太郎が）死んだ（こと） และ また話しにくる（こと）

โดยเหตกุารณ์（太郎が）死んだ และ また話に来る 

（こと） ไม่สามารถระบุเวลาท่ีจะเกิดขึ้นได้ชัดเจนและ

ไม่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ในประโยคหลัก อนุประโยค

ข้างหน้าของประโยค (31) และ (32) จึงเป็นกรอบเวลา

กว้าง ๆ ให้กับเหตุการณ์ （太郎が）死んだ และ ま

た話に来る（こと）ประโยค (34) และ (35) ใช้หลกัการ 

อธิบายเหมือนประโยค (31) และ (32) ข้างต้น กล่าวคือ 

ประโยคหลักมีนัยความหมายว่าเหตุการณ์ 奥さんか

ら電話が来た（こと） กับ 花子がやって来た 

（こと）เป็นส่ิงที่ไม่ได้เก่ียวข้องกับอนุประโยค ลักษณะ

ประโยคเช่นนี้ไม่สามารถใช ้ てから ได้ ข้อสังเกตที่ได้

จากประโยครปู たあとで ทัง้ 5 ประโยค คอื เนือ่งจากม ี

ค�ำว่า “หลังจาก” ก�ำกับจึงอาจเป็นเหตุให้ผู้เรียนกลุ่ม 

เป้าหมายตอบประโยค (34) และ (35) ถูกมากกว่า

ประโยค (31) และ (32)

ประโยคที่มีสัดส่วนข้อผิดมากรองจากประโยค 

(32) ได้แก่ ประโยค (33) คอื ร้อยละ 63.85 เมือ่พจิารณา

การใช้พบว่ามีความคล้ายคลึงกับการใช้รูป てから จึง

ท�ำให้ผู้เรียนกลุ่มเป้าหมายส่วนใหญ่เลือกตอบด้วยรูป 

てから ประโยค (33) ใช้รูป たあとで ในความหมาย

ที่ว่าอนุประโยคก�ำหนดเวลาของประโยคหลักอย่าง 

กว้าง ๆ และเหตุการณ์ในอนุประโยค 携帯代を払 

うこと มีนัยความหมายว่าเกิดขึ้นและเสร็จสมบูรณ ์

ด้วยเหตุนี้จึงท�ำให้ประโยคหลักสามารถใช้ในลักษณะ

ประโยคค�ำถามได้ กรณนีีใ้ช้รปู てから อาจท�ำให้ประโยค 

ไม่เป็นธรรมชาติเนื่องจาก てから แสดงจุดเริ่มของ 

การกระท�ำซึ่งตีความครอบคลุมเหตุการณ์ตั้งแต่แรก 

(ตัง้แต่เริม่แจ้งเคาน์เตอร์ว่าจะจ่าย หยบิเงนิ และหลังจาก

จ่ายเสรจ็ให้เทยีบเคียงการอธบิายความแตกต่างระหว่าง 

てから กับ たあとで ในประโยค (12) เหตุการณ์การ

จ่ายเงินจะต้องมีนัยความหมายว่าเกิดขึ้นเสร็จสมบูรณ์

แล้วหลังจากนั้นจึงมีเหตุการณ์เกิดขึ้น

ในหนงัสอืเรยีนส่วนใหญ่ขาดการเชือ่มโยงระหว่าง

รูปค�ำกับความหมายของ たあとで โดยรูป た ของ 

ค�ำกริยาแสดงกาลสมบูรณ์ของกริยา ดังนั้น เหตุการณ์

ในอนุประโยคจึงมีนัยความหมายเกิดขึ้นและสิ้นสุดลง

โดยอาจไม่เก่ียวข้องสัมพนัธ์กบัเหตกุารณ์ในประโยคหลัก 

ด้วยเหตุนีแ้ม้ประโยคต่อไปน้ีจะใช้ได้ทัง้รปู てから และ 

たあとで แต่นัยความหมายที่แสดงมีความแตกต่างกัน 

(日本語教育事典, 2002, p. 440-441)

(36)	 友達の家へ行ってから酒を飲ん

だ。(สถานที่ดื่มเหล้า คือ ที่บ้านของเพื่อนหรือที่อื่น)

(37)	 友達の家へ行ったあとで酒を飲ん

だ。(สถานที่ดื่มเหล้า คือ สถานที่อื่น (หลังจากไปบ้าน

เพื่อนแล้วก็ไปดื่มเหล้า (ที่อื่น)))	
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	 อีกทั้งรูป たあとで มีลักษณะส�ำคัญคือ 

การบรรยายเหตุการณ์แบบวตัถุวสิยัหลายครัง้ทีป่ระโยค

ในเหตุการณ์จะไม่อยู่ในรูปค�ำสั่ง ตั้งใจ ชักชวน ขอร้อง

ซึ่งตรงข้ามกับรูป てから ที่อยู่ในรูปเหล่านี้ได้ แนวทาง

การสอนรูป たあとで จึงควรให้ข้อสังเกตเรื่องรูปค�ำ

ของ たあとで ก่อนเพื่อโยงสู่ลักษณะของอนุประโยค

ที่ไม่ต่อเนื่องกับเหตุการณ์ของประโยคหลัก ซ่ึงลักษณะ

เช่นนี้เป็นลักษณะท่ีมีส่วนท�ำให้ประโยครูป たあとで 

แสดงเหตุการณ์ที่ไม่เกี่ยวข้องกัน

จากผลการศึกษาสรุปได้ว่ากลุ่มเป้าหมายเลือก

ตอบด้วยรูป てから เป็นส่วนใหญ่ซึ่งเป็นค�ำตอบที่ผิด

ทั้งในประโยคที่ควรใช้ て และ たあとで (แสดงด้วย

ภาพ 1 ด้านล่าง โดยหัวลูกศรชี้ไปยังรูปที่ตอบผิดเป็น

ส่วนใหญ่) ส่วนประโยคที่ควรใช้ てから มีลักษณะ 

ข้อผิดเป็นรูป て มากที่สุด ส่วนรูป て มีลักษณะข้อผิด

เป็นรูป て และ たあとで ในสัดส่วนพอ ๆ กันจึงมีหัว

ลูกศรชี้สองทาง 

					   

	

ภาพ 1 ลักษณะการใช้ผิดระหว่าง 3 รูป

ผลในภาพ 1 ดังกล่าวสอดคล้องกับข้อผิดที่พบ 

ในงานวิจัยของ 寺村 (1990) ซ่ึงพบข้อผิดระหว่างรูป 

て กับ てから และ たあとで

6. สรุป

จากจ�ำนวนข้อผิดภาพรวมท้ังหมดสรุปได้ว ่า 

ผู้เรียนยังขาดความเข้าใจการเลือกใช ้ て・てから・た

あとで แม้ว่าผูเ้รยีนกลุม่เป้าหมายสามารถเรยีนรูร้ปู て 

ผ่านการจดจ�ำค�ำเกิดร่วม คือ それから ได้เป็นอย่างดี 

แต่ยังขาดการเรียนรู้ลักษณะเฉพาะของประโยคท่ีมีรูป 

3 รูปปรากฏ 

ลักษณะข้อผิดที่พบจ�ำนวนมาก คือ การใช้ て 

สับสนกับ てから และ たあとで การใช้ たあとで

สับสนกับ てから และการใช้ てから สับสนกับ て

ความแตกต่างระหว่างแบบทดสอบมีส่วนท�ำให้ 

ผู้เรยีนเลือกใช้รปู て・てから・たあとで ได้แตกต่างกัน 

กล่าวคอื กรณรีปู て・たあとで เมือ่มปีระโยคความหมาย 

ภาษาไทยก�ำกบัผูเ้รยีนกลุ่มเป้าหมายสามารถเลอืกใช้รปู 

て・たあとで ได้ถูกต้องกว่าประโยคที่ไม่มีความหมาย 

ภาษาไทยก�ำกับ ส่วนรูป てから ผู้เรียนกลุ่มเป้าหมาย 

สามารถเลือกใช ้ได ้ถูกต ้องน ้อยลงเม่ือประโยคมี 

ความหมายภาษาไทยก�ำกับ (แผนภูมิ 1)

7. ข้อเสนอแนะ

ในงานวิจัยนี้ได้ศึกษาการใช้รูปไวยากรณ์ て・

てから・たあとで ที่จัดอยู ่ในไวยากรณ์ชั้นต้นที่ม ี

ความหมายคล้ายกนัทัง้ในประเดน็ความหมายและวธิใีช้ 

โดยศึกษากับกลุ่มผู้เรียนภาษาญี่ปุ ่นในมหาวิทยาลัย 

8 แห่ง ซึ่งกระจายในภูมิภาคต่าง ๆ การศึกษาในขั้นต่อ 

จากนี้จะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งหากน�ำรูปแบบการ 

วจิยันี ้ไปใช้ศกึษากบัรปูไวยากรณ์ชัน้กลางและชัน้สูงหรอื 

ชั้นต้นอื่น ๆ ที่มีความหมายและวิธีใช้ที่คล้ายคลึงกัน

โดยศึกษากับกลุ่มผู้เรียนที่กว้างขึ้นซับซ้อนขึ้น และเพิ่ม 

กระบวนการสมัภาษณ์หาสาเหตกุารเลอืกใช้รปูไวยากรณ์ 

นอกจากนี้ ผลการวิจัยนี้ยังสามารถน�ำไปต่อยอดในการ 

สอนรูป て・てから・たあとで ในประเด็นการให้

ความหมายภาษาไทยก�ำกับ การช้ีประเด็นลักษณะของ

ประโยคที่ควรใช้ และข้อสังเกตค�ำและส�ำนวนที่เกิด 

ร่วมกับรูป て・てから・たあとで

*ขอขอบคุณอาจารย์ผู้สอนและนักศึกษาในมหาวิทยาลัย 8 แห่ง 
ที่ให้ความร่วมมือในการเก็บข้อมูลงานวิจัยนี้

てから

たあとでて
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